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Wal 


habla sobre 
We pel 

Por Angél 

El puertorriqueño astrólogo Walter 
Mercado fue condecorado en Miami, 

junto al actor Benicio del Toro, el juez 
Juan Torruela y el barítono Justino Díaz, 
este viernes en Miami. 

En un evento auspiciado por Puerto 
Rico Federal Affairs Administration, su 
Director Regional Manuel Benitez- 
Gorbea, también rindió homenaje a otras 
personalidades, como el cantante Néstor 
Torres, ganador del Premio Grammy ' 
Latino. 

Walter Mercado, fuera de su 
participación en las esferas espirituales, 
ha puesto muy en alto el nombre de 
Puerto Rico, siempre dentro de una 
energía positiva y de prosperidad, es por 
ello, que fue seleccionado para estar 
dentro de este selecto grupo. 

E Mercado salió a la palestra noticiosa, - 
[——con er rumor*que se casaba con la - 
hermosa brasilera Mariette Detotto, su 
compañera de programa hace dos meses, 
a lo que declararon que eran “solamente 
una pareja televisiva”. ) 

Walter Mercado relata a ¡Vamos!, 
que sus talentos son heredados 
recordando como su abuela y una tía 
leían por diversión el Tarot. De su madre 
que amaba el baile, el arte y la música y 
su padre escribía poesías, cree que ha 
recibido esta influencia por lo artístico... 
Asegura que está, escribiendo un nuevo 
libro, en el que resumirá recuerdos y 
memorias de su infancia y adolescencia 
que se titulará “Recuerdos y Memorias”. 

De los seres que le rodean, relata que 
sus hermanos Henry y Aida son los que 
administran la parte económica de su 
negocio y su asistente Willie por más de 
20 años es su colaborador de confianza. 
Bill Bakula-ha sido su representante y 
admirado que ha realizado. 

Dando más crédito a todos sus 
colaboradores Walter cuenta: “No puedo 
olvidar a mis sobrinas astrólogas Betty, 
Bibi, Dannette, Ivonne y Karm que son 
mis angelitos guardianes y mi secretaria 
personal Wilma”. 
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La pelicula: 


“Dawn of the Dead” 


“Dawn of the Dead” la pesadilla viviente de proporciones irrealesuna 
película fuera de serie que dejará a muchos sin habla. 


Por qué empezó... dónde 
empezó— No se sabe. Lo que ha- 


ya pasado, como haya empezado, 


de repente, el mundo se ha con- 
vertido en una pesadilla viviente 
de proporciones irreales, con la 
población del planeta golpeada 
por una inexplicable, insondable 
y mortal plaga— y los muertos no 
se están muriendo. Cadáveres 
buscando su próxima comida es- 
tán persiguiendo a los pocos so- 


Los Tri-O de Colombia 


brevivientes que quedan, guiados 
por un insaciable deseo de ali- 
mentarse de la carne fresca de los 
vivos. 

Después de un espeluznante 
escape de su casa en los suburbios 
de Wisconsin en la mañana 
siguiente, Ana Clark (SARAH 
POLLEY) encuentra a un peque- 
no grupo de sobrevivientes com- 
puesto de un valiente oficial de 
policía, Kenneth (VING RHA- 
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MES); Michael, un modesto ven- 
dedor de aparatos electrónicos 
(JAKE WEBER ); un hombre ma- 
durado en las calles, Andre (ME- 
KHI PHIFER) y su esposa emba- 
razada. Este grupo busca refugio 
en una fortaleza de finales del Si- 
glo 20—un centro comercial de 
lujo abandonado. 

Mientras el mundo afuera se 
va volviendo cada vez más infer- 
nal, mientras el ejército creciente 
de zombis descompuestos se 
esfuerzan incansablemente por 
invadir el centro comercial, los 
sobrevivientes luchan contra los 
que no se mueren, entre ellos mis- 
mos y contra sus propios miedos 
y dudas. Aislados de lo que queda 
del mundo que solía ser, los habi- 
tantes del centro comercial —con- 
vertido en una de los últimos re- 
fugios de la humanidad — deben 
aprender a convivir y a utilizar 
cualquier recurso disponible en 
su lucha por continuar vivos, y 
más importante aún, humanos. 

Cuando no existe lugar en el 
infierno, los muertos caminarán 
sobre la tierra.s= 


retornan 


con tributo a Marco Antonio Solís 


Nueva York, (EFE).- El 
nuevo álbum del grupo Los Tri- 
O de Colombia, “Canciones del 
alma de Marco Antonio Solís”, 
es otro tributo al amor y a uno de 
los más reconocidos cantautores 
de Hispanoamérica. 

Manuel, Esteban y Andrés 
apuestan por el romanticismo y 
el bolero como una de sus expre- 
siones y es por ello, que tras dos 
años alejados de la escena musi- 
cal, retornaron con un disco de 
clásicos para el corazón de todos 
los seguidores de este género. 

Los jóvenes aseguran que la 
música romántica, al igual que el 
amor, no escoge edad, lugar ni el 
tiempo. 

“Nosotros apostamos a la 
música romántica en la faceta 
que venga, pero cuando se habla 
de amor, uno no puede hablar de 
edad o épocas. Eso algo que está 
ahí, como el viento, que va y 
viene”, comentó Esteban en con- 
versación con EFE. 

Los integrantes de Los Tri- 
O, que promueven su álbum en 
Nueva York, estuvieron dos años 
sin grabar debido al cambio de 
la compañía BMG, con la que 
hicieron sus primeros discos, a la 
discográfica Sony. 

Su anterior álbum fue un 
tributo a otro mexicano, Juan 
Gabriel, de quien grabaron varios 
de sus éxitos. Ahora, retornan 
con “Canciones del Alma de 
Marco Antonio Solís”, otro de los 
más reconocidos compositores y 
cantantes latinoamericanos. 

Sin embargo, aseguran “fue 
coincidencia”. 

“Hicimos lo de Juan Gabriel 
porque nos gustaban sus 
canciones. Nos dejamos ir por un 
repertorio romántico, que se 
pueda acomodar a lo que 
hacemos”, explicó Manuel. 

La idea de grabar éxitos del 
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famoso “ex Buki” surgió de la 
compañía Sony, y aunque sabían 
quién era Solís, confiesan que al 
comenzar la selección de los te- 
mas fue reconfortante, pero tam- 
bién un proceso de descubrir 
composiciones que aunque ha- 
bían sido éxitos, ellos los desco- 
nocían. 

“Empezamos a descubrir un 
repertorio que para nosotros no 
era conocido, pero que se podían 
adaptar a lo que hacíamos y que 
son muy hermosas. Así que 
decidimos darle rienda suelta a 
eso”, indicó Manuel. 

Esteban señaló que algunos 
temas, como el sencillo que pro- 
mueven, “Cómo fui a enamorar- 
me de ti” era desconocido en Co- 
lombia. “Para nosotros era una 
canción nueva”, indicó y señaló 
que tanto Sony como personal de 
emisoras de radio les ayudaron 
en el proceso de seleccionar los 
temas, dentro del vasto repertorio 
de Solís. 

“Solís está contento. Desde 


el principio le presentamos lo que 
íbamos a hacer y le gustó mu- 
chísimo. Luego, interpretamos el 
tema “Cómo fui a enamorarme de 
ti’ en público y él se encontraba 
allí y le gustó el trabajo”, agregó. 

Los arreglos para bolero es- 
tuvieron a cargo del peruano En- 
rique Pulizaga, quien ha trabaja- 
do con Los Tri-O desde su primer 
álbum. 

Los Tri-O se proponen viajar 
a Colombia a presentar su disco 
y dijeron estar ansiosos por llegar 
a México, donde hace varios 
años no se presentan. También 
manifestaron su interés de poder 
grabar con Luis Miguel, quien 
tiene en el mercado varios dis- 
cos de boleros, el más reciente 
titulado "33", que se refiere a su 
edad. 

Aseguraron además que ha 
habido conversaciones con el 
famoso compositor y cantante 
Armando Manzanero, pero hasta 
ahora no han podido realizar ese 
sueño.<> 
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Pedro Ledezma 


sorprende con su música tradicional mexicana 


El cantante mexicano Pedro Ledezma, nos deleita con sus canciones tradicionales propias de su país natal. 


Pedro Ledezma nace en la bella 
ciudad de México donde a muy 
temprana edad empezó a cantar 
como algunos otros cantantes. Em- 
pezó a estudiar música en general 
en una pequeña academia llamada 
“Escuela Libre de Música”. Un año 
más tarde ingresa al Conservatorio 
Nacional de Música donde empieza 
a tomar clases de canto con el mae- 
stro Enrique Jazo; y poco a poco 
su voz se fue desarrollando con el 
paso del tiempo. 

Más tarde, fue enviado para su 
debut en el “Festival Internacional 
Sinaloa” donde interpreta “Nor- 
mano” en la ópera Lucía de la Mer- 
mmoore, con orquesta y grandes 
cantantes como Fernando de la 


Mora y Paul Pliska. 


Con muchas inquietudes fue 
tomando clases y programas en 
Puerto Rico, Philadelphia y New 
York, pero siempre con la inquietud 
de cantar la música tradicional 
mexicana. Afortunadamente, en le 
año 2000 con mucho esfuerzo, 
trabajo y dedicación realizó su 
primera producción de boleros 
románticos con el trío titulado 
“Sentimientos”, y ahora en el año 
2003 logra el anhelo de grabar una 
producción con mariachis titulada 
“Un Mundo Raro” y dedicarla con 
orgullo a su padre Rogelio Ledez- 
ma. 

Últimamente a echo algunas 
presentaciones y en septiembre 
pasado se presentó en la Fiesta 
Latina en Ocean City, New Jersey, 


World premiere of 


Real-life immigration stories on stage 


Teatro Visión, 


a San Jose- 


based Chicano theater company 
will collaborate with immigrant 
rights groups to produce a new, 
critically acclaimed play: Boxcar. 
Performances will alternate days 
in English or in Spanish; provid- 
ing a first-person account into the 
lives and motivations of five men 
trying to cross the U.S.-Mexican 
border. 
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operated on the principle that 
community commitment and ar- 
tistic excellence define teatro 
chicano,” said Elisa Marina 
Alvarado, Artistic Director. “Tak- 
ing the extra time and effort to 
work closely with these immi- 
grant rights groups (such as SI- 
REN - Services, Immigrant 
Rights, Education Network) is the 
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en la cual tuvo una muy buena 
presentación y aceptación del 
público anglosajón, fue fabulosa. 
Y ahora tiene la suerte de ser invi- 
tado nuevamente a dar un concierto 
en El Museo de Arte en Philadel- 
phia el cual es uno de los lugares 
más prestigiosos de la costa oeste 
del país. 

Ahora su mayor deseo es pre- 
sentarse y demostar su talento a 
todo le mundo y tener la aceptación 
del público llevando como siempre 
el nombre de México muy en alto. 

Si usted desea contactar puede 
mandar su email a la página de 
Internet pcavaradossi@aol.com a 
Pedro Ledezma o quiere comprar 
su música, puede llamar al (408) 
6340 7210 y contactarse con Elsa 
Cárdenas para contrataciones.s= 


“Boxcar” 


“Teatro Vision has always culmination of that principle.” 


Several interviews were con- 
ducted by Boxcar's production 
staff with members of the immi- 
grant rights groups and in one in- 
stance, an interview resulted in a 
complete re-write of a character 
which now tells the real-life story 
of a Bay Area man. 

Because of its authenticity, 
Boxcar effectively puts a human 
face on a desperate people trying 
to improve their lives and the 
lives of their families. 

Boxcar is written by Silvia 
González S., an award-winning 
Latina playwright whose works 
have been produced in major mar- 
kets throughout the U.S. includ- 
ing New York, Los Angeles and 
Chicago. 

Performance dates and 
ticket info 

Performances will be held at 
the Mexican Heritage Plaza, 1700 
Alum Rock Avenue in San Jose 
starting on March 13 and closing 
April 4, Half the performances 
will be in English and half in 
Spanish, Average price of tickets 
is $12 with one pay-what-you-can 
evening during the run. 

Tickets can be purchased on 
line at www.teatrovision.org or by 
phone at (408) 272-9926. <= 
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Actor mexicano Diego Lu na a paso en falso con última película 


Por Luis A. Torres 

Miami, (EFE).- El joven ac- 
tor mexicano Diego Luna, cono- 
cido internacionalmente por sus 
actuaciones en “Y Tu Mamá 
También” y “Frida”, la debe estar 
pasando mal por la manera en que 


‘la crítica está destrozando su última 


película “Dirty Dancing, Havana 
Nights”. 3 

En Miami, capital del exilio 
cubano, habia mucho interés por 
ver una pelfcula ambientada en 
1958, el último año de la dictadura 
de Fulgencio Batista y previa a la 
entrada en La Habana de los 


ae Sore Mi 


Una de las guapísimas presentadoras de la televisión hispana en Telemundo, 
la puertorriqueña María Celeste Arrarás, está pasando por momentos difíciles 
tras haber sido abandonada recientemente por su esposo, Manny Arvezú. 


Foto EFE 


The 
Migrant 
Worker 
Project 

photos on 
display at 
the Plaza 


San Jose, Calif. — The Mi- 
grant Worker Project Exhibit is the 
result of a six month mission to 
chronicle the “invisible popula- 
tion,” of a half million or more 
Latino farm workers whose back- 
breaking labor keeps the $27-bil- 
lion agriculture industry in Cali- 
fornia afloat. á 

Through a series of 40 black 
and white images, photographer, 
writer and filmmaker Rick 
Nahmias captured the routine of 
the farm workers” daily lives, from 
the fields to schools to makeshift 
playgrounds as well as their stoic 
acceptance of life. To accomplish 
this, he traveled to more than 40 
towns between the cities of 
Calexico and Sacramento and 
gained access to the farms and di- 
lapidated living quarters through 
advocacy groups and local com- 
munity leaders. 

This exhibit is an effort to 
shed light on the subhuman con- 
ditions under which migrants live 
and work, and to honor the face- 
less and nameless workers who 
pick America's food. The photo 
exhibit relates the stories of de- 
cent, hard-working people living 
in boxes, under overpasses and in 
ramshackle houses in order to 
make ends meet. 

California Rural Legal Assis- 
tance (CRLA) will host the Mi- 
grant Project Exhibit reception. 

When: March 25th, 7:30 pm 

Where: Mexican Heritage 
Plaza. 

Address: 1700 Alum Rock 
Ave., San Jose. 

Since 1965, CRLA has raised 
its powerful voice in the court- 
rooms, in the classrooms, in the 
fields, and in the legislative halls 
of California to show underserved 
communities that the law can be a 
friend and that those responsible 
for enforcing the laws can and 
should be held accountable. 

La Galeria is opened by re- 
quest only. For more information 
call (408)928-5563 or visit www. 
mhcviva.org.s> 


rebeldes de Fidel Castro. 

La película no pretende ser una 
imitación de la famosa “Dirty 
Dancing” de 1987, aunque se 
queda a medias entre una mala 
caricatura, según los críticos, de un 
pasaje de la vida real de la 
coreógrafa estadounidense Jo Ann 
Jenser. 

Los productores pensaron 
primero en el cantante puerto- 
rriqueño Ricky Martin, pero a éste 
no le interesó el proyecto, cuyos 
exteriores fueron filmados en el 
viejo San Juan. Finalmente optaron 
por el actor mexicano a quien se le 
tuvo que enseñar a hablar y bailar 
como cubano. 


. 


La crítica ha sido despiadada 
con el resultado de esta propuesta. 
“Luna tiene talento y carisma, pero 
no estoy segura que sepa bailar”, 
escribió Eleonor Ringer Gillespie, 
de Cox News Service. 

“Los actores merecen ser 
nominados a un Oscar, más que 
todo por evitar el colapso de una 
película llena de tonterías y un 
intento ridículo de darle un aspecto 
sexy”, dijo The New York Times. 

En vez de Benny Moré o Pérez 
Prado, la banda sonora introduce 
ritmos modernos con Atercio- 
pelados, Orisha, Santana, Yerba 
Buena y hasta Christina Aguilera. 

La química que no parecen 
tener Luna y la joven actriz 
británica Garai en la pantalla, sí la 
tuvieron durante la filmación, pero 
fuera de cámara, según lo que ha 
trascendido. 


María Celeste 
Arrarás y Myrka 
Dellanos están “al 
rojo vivo” 

Tendrá que pasar mucho 
tiempo para que se normalice la 
amistad entre dos de las estrellas 
de la televisión hispana, María 
Celeste Arrarás, de Telemundo y 
Myrka Dellanos, de Univisión. 

Por ahora, la relación está “al 
rojo vivo”, para usar el nombre del 
programa de la puertorriqueña 
Arrarás, quien también tiene 
problemas propios por haber sido 
abandonada recientemente por su 
esposo, Manny Arvezú. 

Por su parte Arrarás respondió 
que “en mi programa nunca se dijo 
que ella abandonaba su carrera por 
amor. Nos limitamos a decir que 
ella había presentado su carta de 
renuncia, lo cual fue cierto, aunque 
luego hubo un acuerdo posterior. 
Tal como adelantamos, ella aban- 
donó su programa”. 

Lo que sí es cierto es que 
Dellanos ya no va a presentar más 
“Primer Impacto” y hará unos pro- 


El actor mexicano Diego Luna y la joven actriz británica Romola Garai en 
la presentación de su película “Dirty Dancing Havana Nights”. 


gramas especiales para Univisión 
que le dejarán mas tiempo para 
continuar su romance con Luis 
Miguel. 

Sin embargo las malas lenguas 
dicen que lo que más le ha 
molestado a Dellanos es que 
Arrarás no mantuviera un secreto 
que le había confiado: “A Luis 
Miguel le gusta perfumarse los 
pies”. 

Por primera vez, pre- 
dominio mexicano en lista de 


ventas de discos 

Por primera vez, cantantes y 
grupos mexicanos monopolizan la 
lista de los álbumes latinos más 
vendidos en Estados Unidos de la 
revista Billboard y la de los 
sencillos más escuchados en las 
radios hispanas. 

Los primeros diez puestos del 
“Top Latin Albums” están copados 
por mexicanos, con la única 
excepción de los dos últimos, por 
españoles (David Bisbal y la Oreja 


El programa Safe Kids de PG&E le proporciona a los maestros los materiales que 


necesitan para educar a sus estudiantes sobre la seguridad en el uso del gas y la 
electricidad. Así, los niños pueden aprender a no sobrecargar los enchufes eléctricos, 
a mantener los aparatos eléctricos lejos del agua, y qué hacer si detectan el olor de gas. 


Infórmese sobre cómo los maestros de sus hijos pueden obtener materiales informativos 
acerca del programa Safe Kids. llame al 1-800-660-6789 y le atenderemos en 


español, o visite www.pge.com. 


de Van Gogh). 

El grupo mexicano “Into- 
cable” entró directamente al primer 
lugar de los álbumes mejor 
vendidos con su “Intimamente”, 
desbancando a su colega Paulina 
Rubio, que con “Pau-Latina” que 
ha pasado al segundo puesto. 

Completan la lista álbumes de 
Bronco/Los Bukis (tercer lugar), 
Thalía (cuarto), Arcor Iris Musical 
(quinto), Los Rieleros del Norte 
(sexto), Marco Antonio Solís 
(séptimo) y Grupo Montez de 
Durango (octavo). 

No se quedan atrás los 
mexicanos en la lista de las 
canciones más escuchadas (“Hot 
Latin Tracks”), donde ocupan 
cinco de los primeros lugares: 
Paulina Rubio sigue en primer 
lugar con “Te Quise Tanto”, 
seguido por Thalía en el cuarto con 
“Cerca de Ti”. 

Marco Antonio Solís ocupa el 
sexto con “Más que tu amigo”, 
seguido en el séptimo por Cristian 
(“Te Llamé”) y en el octavo, Sin 
Limite con “Que Lloro”.<=> 
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La cantante Thalía continúa 
triunfando, colocándose en el primer 
lugar con su tema “Te Quise Tanto”, 
seguido en el cuarto lugar con “Cerca 
de Ti”. Foto EFE 


Pacific Gas and 
Electric Company... — 


Estamos para servirle 


PG&E Corporation fue elegida por Latina Style Magazine como uno de 


los 50 mejores lugares de trabajo para los latinos en los Estados Unidos 


14 


El mensaje de “Candide”: 


¡Vamos! + La Oferta - El Vistazo 


Lo que nos pasa, es lo mejor que nos puede ocurrir 


Por Íride Aparicio, Crítica 
Cultural 

Los Altos Hills, Calif.— Es 
difícil creer que un musical basado 
en una novela considerada 
“irreverente” en 1759 cuando 
Francois Marie Arouet, el escritor 
francés conocido en el mundo 
literario Voltaire, la 
escribiera continúe divirtiendo a la 
audiencia, pero la noche en que 
“Candide” hizo su premiére en 
Foothill College, al verla, todos se 
rieron. 


como 


Cuando escribió su sátira, 
Voltaire (1694-1778) que también 
era filósofo, trató de analizar en sus 
páginas dos cosas: la maldad en el 
mundo y los problemas causados 
por el fanatismo religioso. Esa es 
la causa por la que no podemos 
analizar el argumento de la obra, 
sin recordar que Voltaire a pesar de 


haber sido educado por los Jesuitas, 
se reveló contra su dogma y fue 
encarcelado, varias veces por 
exponer sus creencias, en las que 
admitiendo creer en Dios, atacaba 
las prácticas cristianas y el poder 
que los cléricos ejercían sobre la 
gente. 

En 1956, cuando Lillian 
Hellman adaptó la novela “Can- 
dide” en la escritura de un libro 
para una comedia musical y utilizó 
la áyuda del poeta Richard Wilbur, 
Dorothy Parker y John La Touche 
para escribir las letras, y al com- 
positor Leonard Bernstein para 
escribir la música, su “operetta 
sofisticada” fue un fiasco en su 
presentación en Broadway. 

No fue hasta el año 1974 
cuando el Director Harold Prince 
seleccionó a Hugh Wheeler para 
escribir “Un nuevo libro”, que 


captara el espíritu' satírico 
intentado por Voltaire, que 
“Candide” (revisión 1975) con 
letras de John LaTouche y letras 
adicionales de Stephen Sondheim, 
triunfara en Broadway y ganara un 
Tony por “Outstanding Musical 
Revival”. Un magnífico musical 
basado en otro anterior. 

La novela “Candide” o “Cán- 
dido”, el nombre del protagonista 
de la obra en español, describe las 
peripecias del joven (representado 
en el musical por Michael Amaral), 
que por “deshonrar a su familia” 
cuando se enamoró de Cunegonde 
(Keite Davis) su prima, es forzado 
por su primo Maximillian (Nicho- 
las Nakashima) un perfecto narci- 
sista que se pasa el día completo 
admirándose en un espejo, que 
abandone la mansión del Baron 
(W. Scott Whisler) y la baronesa 


El ingenuo Candido (Michael Amaral), no se da cuenta que el gobernador (Stewart Lyle) admira a su amada 
Cunegonde (Keite Davis) en la obra “Candide”. 
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(Diane Milo) sus tíos. Solo y sin 
ninguna protección, Cándido es 
secuestrado por los bulgaros y 
reclutado en el ejército, perseguido 
por los inquisidores de la Santa 
Inquisición, atacado por ladrones, 
despojado de su dinero, aban- 
donado en una Isla después de un 
naufragio y al final reunido con su 
prima. 

En la obra, el joven es capaz 
de soportar su sufrimiento por 
tener la convicción de que “Todo 
lo que nos pasa en la vida, es lo 
mejor que nos puede pasar en cada 
lugar donde nos encontramos”, la 
lección que le enseñó el Dr. 
Pangloss (Stewart Lyle) su 
profesor. Cantando el pensamiento 


Voltaire/Pangloss. La vanidad 
excesiva de Maximillian (Na- 
kashima), nos hizo reír desde un 
principio. Verlo desesperado 
porque tiene un barro, fue muy 
gracioso. Tal vez lo que no estuvo 
gracioso para muchos fue la parte 
de la sátira en la que el Cardinal y 
uno de los piratas acuerdan 
“compartirse” a Cunegonde ofre- 
ciéndole joyas y regalos en los días 
estipulados en que reciben “su 
amor”. 

Como musical, el problema 
que tiene “Candide” es el con- 
stante y rápido cambio de lugares 
se adapta mejor a una película que 
a una obra teatral. Jay Manley, di- 


rector de esta pro-ducción, usó en 
su presentación un edificio con un 
redondel en forma de arena frente 
a la audiencia, que le permitió 
utilizar ambos lados del teatro, 
cuando necesitó nuevo escenario. 
Sin embargo, sin cortinas 
separando las escenas, sin la 
escenografía apropiada y con sólo 
unos instantes entre los cambios. 
el arreglo no fue suficiente para 
hacer la acción de la obra 
convincente. 

Por otra parte. bien cantada 4 
bien representada la sátita sirvi 
con el único propósito de hacer reír 
a la audiencia.s= 


En la obra “Candide”, Cunegonde es conquistada. 
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repetidas veces en la letra de una 
canción, mientras observamos sus 
problemas, Cándido (Amaral) nos 
ayuda a comprender la sátira de 
Voltaire. 

Comprendemos también que 
dicho pensamiento sirve como 
“premisa” al libro del musical, ya 
que al final todo lo malo que le 
sucedió a Cándido, sirvió de 
propósito para hacerlo merecedor 
del amor de Cunegonde a los ojos 
de su familia, que era lo que 
Cándido más deseaba en la vida. 

La noche de su debut, la 
música, que no es memorable, bajo 
la dirección de Catherine Snider, y 
las actuaciones de los actores, (Jay 
Manley), estuvieron excelentes. La 
mejor voz fue, sin lugar a dudas, 
la de Cunegonde (Keite Davis), 
que interpretó sus canciones, que 
por su dificultad pueden 
compararse con arias operistas, con 
gran dexteridad. 

La soprano tiene un tono bien 
timbrado y calidad en su voz. 
Davis sabe actuar y esa noche lo 
hizo con mucha gracia. Candido 
(Amaral), representó su parte con 
veracidad e interpretó sus can- 
ciones y duetos admirablemente. 
Bien interpretado también estuvo 


el papel de Stewart Lyle como Dr. Cunegonde brilla resplandeciente durante la obra “Candide”. 
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"Cómo crucé la barrera del lenguaje en el cuidado médico" 


Los 10 mejores ensayos obtendrán $1,000 dólares 


$ 1,000.00 a los 6 o 10 mejores ensayos. 
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ir Los Cabos 9 confin paradisiaco de la Baja California 


Texto y fotos por Laura 
Durango ‘ 

(EFE).- Todo incita a un viaje 
¡on the road!, como en los viejos 
tiempos, de esos que apenas se 
practican ya por falta de tiempo o 
espíritu. Sin embargo, para muchos 
estadounidenses llegar hasta Los 
Cabos, la punta sur del estado 
mexicano de Baja California, el 
lugar donde se juntan el océano 
Pacífico y el mar de Cortés, es un 
aliciente que les atrae con fuerza. 

Sus playas desiertas y un 
paisaje de dunas, cactus y 
montañas son una gran atracción 
para los turistas 

Las condiciones geográficas 
de Baja California, península 
prolongación de la California 
estadounidense y separada del 
resto de México por el mar, han 
determinado su situación actual. 
En la última década, Los Cabos ha 
pasado de ser un lugar remoto y 
aislado con malas carreteras y nada 


cadenas hoteleras ubicadas a lo 
largo del corredor, junto a tiendas 
de campaña o rulotes instaladas en 
playas más apartadas. También el 
fructífero maridaje entre dólares y 
frijoles, ya que la moneda 
estadounidense circula con plena 
soltura, para alegría de los 
mexicanos, a quienes su gusto por 
comer estas judías no les impide 
dar la bienvenida a los siempre 
queridos billetes vecinos. 

Entre los atractivos que 
ofrecen Los Cabos, además de leer 
y beber en una hamaca frente al 
mar, destaca la pesca deportiva. De 
hecho, se trata de uno de los 
mejores destinos del mundo para 
tal fin. 

La abundante presencia de 
marlín negro, rallado o azul, de 
atún, dorado, pez vela, tarpón, 
tiburón martillo o lubina, ha 
generado una gran actividad en 
cualquier época del año gracias al 
excelente clima. 


amada que hacer, a un destino turístico San Lucas concentra la organi- 
de lujo donde apenas se escucha zación de la pesca deportiva. 
hablar español. Muchos turistas optan por embar- 
usó en Instalaciones hoteleras a pie de  carse hasta el famoso Arco, un 
con un playa, con campos de golf y promontorio montañoso con dicha 


\ frente 


actividades marítimas se alzan a lo 


forma debido a la acción milenaria 


po a 
E 
E 
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Vistas al mar desde el Hotel Presidente en San José del Cabo, en la zona del corredor de Los Cabos. 


rmitió largo de los treinta y cinco de desgaste del viento y del agua. 
teatro. kilómetros que separan las dos El Arco es una de las visitas 
enario. localidades principales: Cabo San indispensables en Los Cabos, el Ecoturismo diseño moderno construidas por restaurante Los Arrecifes del Ho- seductora para los amantes de la 
tinas Lucas y San José del Cabo. punto de encuentro entre el Océano Asimismo, la llegada de las estadounidenses amantes del surf, tel Westin Regina, con una naturaleza intacta o para quienes 
sin la Destino de lujo Pacífico y el Mar de Cortés, un ballenas grises entre diciembre y que vienen varias veces al año alo decoración espectacular y desean consentirse en la tran- 


m sólo 


Una autopista las une a través 


lugar rico en lobos marinos, 


marzo se ha convertido en otro 


que aún es un paraje sin explotar. 


hermosas vistas al mar. 


quilidad de unos establecimientos 


mbios. de lo que se conoce como el pelícanos y ballenas grises. foco de interés permanente. Se Sin embargo, la opinión Viajar, pues, ala Baja Califor- dotados de buenos restaurantes, 
le para ¡corredor! de Los Cabos, en donde generalizada es que en dos décadas nia Sur es aún una propuesta centros de belleza junto al mar.s= 
obra el desarrollo inmobiliario y el este entorno habrá cambiado: a 
esfuerzo de la secretaría de turismo existirá una carretera asfaltada, los a 
tadas mexicana lo han convertido en el precios de los terrenos se multi- | 
Irvin destino más caro del país, el confín plicarán y el desarrollo inmobi- 
cer reír paradisíaco y selecto pensado para, liario habrá materializado nume- 


por ejemplo, reunir a los man- 
datarios mundiales cuando se dan 
cita en México. 

Allí se concentran las playas 
más hermosas y blancas y la mayor 
parte de las actividades marítimas. 
A diferencia del mar manso y álido 
la Riviera Maya, en Los Cabos las 
aguas son frías y vigorosas, ventaja 
que favorece un ambiente tran- 
quilo. 

Dólares y frijoles 

Al llegar a Los Cabos se 
constata una curiosa dualidad: la 
convivencia entre las grandes 
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Vista de una casa contemporánea a la orilla del mar en una playa desierta en 
el Este. Se prevé que con el tiempo el desarrollo turístico construirá 
urbanizaciones y carreteras, y que el silencio de estos paisajes aún intactos 
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trata de un espectáculo migratorio 
único que atrae la atención de 
numerosas familias con hijos. 

Y también 
practicado en las interminables pla- 
yas del este, en pleno Mar de 
Cortés. Es una zona sólo accesible 


está el surf. 


a través de una larga carretera de 
arena, entre dunas y cactus. Poco 
a poco, en este largo tramo, 
comienzan a encontrarse casas de 
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rosas urbanizaciones O viviendas 
privadas. 

De momento, el recorrido 
desde San José del Cabo, en el sur, 
hacia el norte por esta carretera si- 


tuada el este de la península, es uno 


de las vivencias más espectaculares 
e interesantes, por la belleza virgen 
y la inexistente presencia del hom- 
bre. 

La tranquilidad de las playas 
de Buenos Aires, del Amor o La 
Concha es memorable, sin olvidar 
que la creación de grandes campos 
de golf se ha convertido en un ali- 
ciente para muchos extranjeros. 
Los paseos a caballo por la playa 
son también muy demandados. 

Por último, la oferta gastronó- 
mica en Los Cabos es interesante, 
y destaca por su elaboración, 
calidad y esencia mexicana el 
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Vista del famoso Arco, un promontorio montañoso con dicha forma debido a 
la acción milenaria del viento y el agua y límite entre el Océano Pacífico y el 
Mar de Cortés, un lugar rico en lobos marinos, ballenas grises y pelícanos. 
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The foundi 


By Murray Paskin 

Although the healing process 
has been an object of study for cen- 
turies, its transformative power re- 
mains one of life’s mysteries. 

Neftali Meza developed diabe- 
“tes in 1988, and 1994 the illness 
took a turn for the worse. This 
prompted him to turn more fully 
to the vegetarian diet he began in 
1988 but to which, up until this 
point, was an off and on affair. In 
that same year, 1994, he stumbled 
upon Manantial, one of Oaxaca's 
very first total vegetarian restau- 
rant. Though a vegetarian diet had 
become a necessity regarding his 
health, as a cuisine, it was still 
somewhat foreign to Neftali. 
Manantial was his introduction to 
vegetarianism, as such. 

To Neftali’s surprise, Manan- 
tial’s owner was a close friend from 
his days in Mexico City and with 
whom he had lost contact. It turned 
out that Tino was looking to sell 
the restaurant. Neftali, who in fact 
had been searching for a business 
for six months, bought it the fol- 
lowing day. Tino remained for six 
months, training both Neftali and 
his wife, 
cooking. 

At this point, an interesting 
question arises. Were the events de- 
scribed — coming upon Manantial, 
the owner being an old friend who 
was looking to sell the restaurant 
at the same time Neftali was 
searching for a business, the fact 
of it being a vegetarian restaurant, 
and Neftali buying it the follow- 
ing day — all a series of random co- 
incidences, or were they parts of a 
process operating on a different 
plane of consciousness and, now 
when the time was ripe, manifested 
visibly? 

If Neftali is the head of the op- 
eration, his wife, Rosalia is its 


Rosalia in vegetarian 


Por Julie Sopetran 

La miel es un producto tan 
antiguo como la creación. Ya en 
Egipto se encontró envasada en las 
tumbas. Los antiguos la utilizaron 
para curar, para embellecer, para 
alimentar. Los expertos dicen que 
con una cucharada de miel y un 
vaso de agua estás alimentada todo 
el día. En Pastrana, (Guadalajara) 
España, se celebra todos los años, 
ya más de doce, la Feria de la Miel 
y vienen apicultores de todo el 
mundo a saborear e intercambiar 
sus diferencias. 

Este año será del 11 al 14 de 
marzo. La Alcarria es la tierra de 
la miel, en España, de las plantas 
aromáticas, de las colmenas, de los 
olores y de los sabores. Porque 
además de la miel se puede sa- 
borear un buen cordero asado. Se 
intercambian ideas, proyectos, 
prototipos relacionados con este 
arte y producto que es la Api- 
cultura. 

Catar la miel, no es como catar 
el vino, la miel no te emborracha, 
al contrario te agiliza la inteli- 
gencia. Por algo las abejas la tra- 
bajan tanto y sin duda no es igual 
la miel de China que la de México, 
ni la de la Alcarria que la de Co- 
lombia. Y de todos estos lugares 
vienen los expositores a mostrar y 
ofrecer sus mieles. 

La Feria cuenta con más de 
setenta expositores nacionales, y 
más de treinta internacionales, 
todos tienen cita en el Convento de 
San Francisco, un lugar santificado 
por el recuerdo de Santa Teresa y 
San Juan de la Cruz que allí es- 
tuvieron. La cita es interesante para 
los enamorados de la cocina 
natural, para los que aman la miel 
y todos sus derivados, como puede 
ser la jalea real, la cera, el néctar, 
la melaza, polen, etc. La gran 
diversidad de sabores y numerosos 
productos derivados y elaborados 
con este oro natural que nos 
ofrecen la abejas. 

“e  Catar la miel, es además un 
‘acto positivo en este ir y devenir 
del mundo, Es como echar una 


heart. The uniqueness of 
Manantial’s fare is largely due to 
her skill and imaginativeness. She 
quickly began to add a Oaxacan 
character to Tino’s traditional veg- 
etarian dishes. For example, Enchi- 
ladas, using chicken or beef fla- 
vored Soya with traditional 
Oaxacan spices, vegetarian chile 
dishes, as well as other such fare 
gave birth to a particularly 
Oaxacan brand of vegetarianism. 
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Her voracious appetite for learn- 
ing led her beyond Tino's initial 
training into a fuller study of veg- 
etarianism. She would read many 
books on the subject. Heath issues 
now became a passionate interest 
for both her and Neftalí. 

Of importance to Manantial’s 


development was the nature of 


their clientele during those first 
years. Ninety percent were for- 
eigners and most, highly sophisti- 


Because of his diabetes, Neftali Meza opened the first total vegetarian res- 


taurant in Oaxaca, Mexico. 


March 14, 2004 


The Manantial Restaurant boasts both tourist and local clientele, drawing growing appreciation for its innovative 


vegetarian cuisine. 


cated alternative culture types who 
were knowledgeable vegetarians. 
Many even contributed recipes and 
would teach Rosalia their own food 
preparation. A guru from India ar- 
rived during those years. He was a 
marvelous cook and generous with 
his knowledge and expertise. 
Gradually, a loosely knit vegetar- 
ian community began to develop 
around the restaurant, some even 
working part-time for meals. For 
many of this group vegetarianism 
was also related to a spiritual life, 
which often consisted of practices 
such as yoga and meditation. Dis- 
cussions of this kind of relationship 
to vegetarianism would take place 
almost daily. It got to be that you 
could look forward to interesting 
discussions when you went for a 


ar la miel 


Existe una gran variedad de tipos de miel, de los cuales muchos son utilizados diariamente para endulzar nuestros 


alimentos. 


cana al aire, olvidarse de discursos 
políticos, de noticias negativas, de 
agresividades domésticas, de 
estrés, de problemas cotidianos. 
Es como de repente pensar en lo 
que nos aportan las flores y los 
insectos, cambiar el mundo y vol- 
vernos un poco niños para saborear 
la vida, esa vida donde también 
existe la felicidad, donde también 
hay un espacio para el gusto y el 
sabor de las cosas que nos rodean. 

¿Qué contiene la miel?. Ante 
todo glucosa y fructosa, sacarosa 
y Otros azúcares. Tiene bajo con- 
tenido en proteinas. La miel espa- 
ñola tiene más polen que la inglesa 
por ejemplo, el polen está consi- 
derado como “el pan de abejas” por 
eso los antiguos lo consumían 
como si fueran tortas. También la 
miel contiene calcio, fósforo, mag- 
nesio, potasio, hierro, cobre, zinc, 
manganeso, enzimas y vitaminas 
como Bl, B2, B6, pantoténico, 
ácido fólico, etc. Y la miel también 
tiene agua y hasta más de cien 


aromas juntas. 
Seis o siete cucharadas de miel 
es un equivalente a 320 calorías o 


. más. No deja residuos en el aparato 


digestivo y favorece para hacer la 
digestión. Es el “néctar de todas las 
vitaminas”. Catar la miel debe ser 
una obligación casi diaria si que- 
remos estar bien de salud. 

Los Vedas, la Biblia. el Corán, 
citan constantemente la miel. 
Plinio el Viejo, le llama saliva de 
las estrellas Aristótoles sudor del 
cielo Virgilio la llama rocío. Pero 
cómo olvidar la leyenda de 
Melissa, origen de la abeja y la 
crianza de Júpiter, oculto en la 
cueva del Monte Ida en la: Isla de 


"Creta por su madre Cibéles para 
que no la devorase su padre, 


Saturno, y criado con miel y leche. 
No en balde la abeja es un animal 
sagrado en muchas religiones, 

Y para terminar esta cata de 
miel, recordemos otro refrán que 
dice: “Con miel todo sabe bien”. 
Y dejamos al lector con una receta. 


Han probado alguna vez el 
solomillo con langosta y miel? 
Ingredientes: 4 solomillos, 100 
gramos de abdomen de langosta 
cortada en rodajas. Ingredientes 
para la salsa: 1 trocito de raíz de 
jengibre. 3 puerros; 2 dientes de 
ajo; 2 cucharadas de miel; | vasito 
de vino tinto; 1 vaso de fumet de 
carne; sal y pimienta. El fumet es 
caldo de carne. 

Se elabora la salsa con la 
decoción suave durante 5 minutos 
de los puerros, ajos y jengibre en 
el vino tinto, el caldo o fumet y la 
miél, salpimentando a gusto. 
Triturar todo y pasarlo por un co- 
lador. Abrir los solomillos y re- 
llenarlos con las rodajas de lan- 
gosta. Ponerlos en una placa con 
poco aceite y meterlos al horno 
fuerte durante 5 minutos. Servirlo 
cubierto el solomillo con la salsa. 
Está riquísimo. La miel le va a dar 
un tono especial, porque no se 
olviden que “vino con miel, 
combina muy bien”.s> 


meal at Manantial. Vegetarianism 
never went beyond physical health 
for Neftali and Rosalia. Exposure 
to these, for them, new ideas en- 
larged their own thinking, which 
became part of their transforma- 
tion. 

In order to enlarge their Mexi- 
can clientele, Rosalia began giving 
vegetarian cooking classes, where 
she would talk about the value of a 
vegetarian diet. Her enthusiasm 
was infectious and, soon, more 
Mexicans would begin to frequent 
Manantial. 


ro quí y Huevos 


LUN.-VIE, $3.99 Hash Browns 
SAB. y DOM. $4,99 Y Pan Tostad 


Todos los Especiales so SON DESDE 
servidos con Sopa o 


Ensalada a su elección ae 


In addition to purely vegetar- 
ian meals at low to reasonable 
prices and the attractive colonial 
environment of the space, a much 
larger reason for Manantial becom- 
ing the focus of so many lives has 
to do with the reason it came into 
being. Essentially, its roots lie in a 
healing process, a physical mani- 
festation of a road to health. 
There's no doubt that you feel 
something different when you 
come into Manantial. 

Manantial is located at: Calle 
Tinoco Palacios No.503 Oaxaca 
Centro Tel. 514-5602 .s<= 


CENA 
EARLY BIRD y” 


LUN.-VIE.—3 p.m.a6 p.m. 


C enas Early Bird son servidas con Sopa y 
Ensalada. su elección de Papa: Vegetales. Páh y * 
Mantequilla, y su elección de Postre Jelto o Pudín) 


Todos los E speciale son seridos con So Sopa y Ensalada, 
su elección de Papa, Vegetales, DESDE 


Pan y Mantequilla, y su elección 
de Postre (Jello o Pudin) $6. 95 


222 W. Capitol Expwy., S.J. (con Snell) 472-5570 


Be 
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Los Violines 


MEXICAN & SEAFOOD 


Live Entertainment 
Banquet Facility Available 


Cocktails 


(408) 287-3395 


2270 Monterey Rd. »* San José, CA 95112 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine 

* Cocktail Lounge ...: 

* Banquet 
Facilities 

* Quinceañeras + « Bodas 

* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


( Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. | 
| Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. 


(831) 637-3878 + (831) 637-9956 


AUTHENTIC MEXICAN 


OPEN 7 DAYS 
3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


Restaurant: (408) 225-3080 
Bar: (408) 225-3052 


Satellite T.V. 


opa : 
Libertadores 
Torneo de 
Clasificación 2004 
Eliminatorias 
para el Mundial 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


Boxeo HBO 
Series 2004 


Para Informes llame a La Birriería 


(408) 258-9612 
1480 S.White Rd., San José, CA 95127 


E Restaurant Peruano y Sudamericano 
VE Hie | 
Ag 
LA cn Em 


Distrute huest nuestros 
deliciosos 
platillos: 


- Pollo a las Brasas. 
- Lomo Saltado 
- Ceviches y mucho más... 


Abierto todos los días. 
(Lunes; almuerzos sólaniente) 


www.incagardens.com 
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The buzz is getting out about 
the 2004 Mirano SE and its Xtronic 
CVT™ (Continuously Variable 
Transmission). Driving it is so 
smooth, in fact, it doesn't even op- 
erate on the typical four or five 
fixed-gear ratios. Instead Xtronic 
CVT shifts through a near infinite 
number of ratios so you enjoy a 
smoother ride. And this year, 
there’s an available six-speed 
manual mode on SE models that 
puts the shifting power right in your 
hand. 

Add in an advanced 245-hp V6 
engine, a multi-link independent 
suspension, and the car model de- 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


Murano 2004 


A luxury vehicle in a sport body 


livers better handling than ever be- 
fore, giving you one honey of a 
ride. 

Safety has long been a cause 
worth committing every fiber of 
your being. There may be no bet- 
ter battle cry for personal and fam- 
ily transportation needs. The 
Murano's “zone body” construc- 
tion combines a high-intensity 
cabin structure with crossmembers 
and reinforcements that give this 
vehicle over 50 safety measures 
that'll inspire confidence in any- 
body without surrendering a shred 
of exhilaration. 

Its all here: independence, 


control, and beautifully-crafted 
contoured seats with an available 
memory function. 

Of course, no SUV would be 
complete without an available digi- 
tal Bose® audio system, DVD- 
based Nissan Navigation System, 
or available DVD entertainment 
system. 

There's a reason people de- 
scribe Murano as “sculpture in 
motion.” Maybe its the architec- 
tural front grille or the distinctive 
rear hatch. It has a true luxury feel. 
Any way you look at it, Murano is 
beautiful.<= 


Spotless Auto Detail 


Internet "THE IMMACULATE Look" 
Visit us on the | Servicio KC EWsxen 
Internet SERVICIO A 


www laoterta. corn 


Amancio Barragán D 
Especialista en Detallado de Autos 


AOAPOALIO © 


1998 F800 Gas 
New 16'F.B. Dump, Auto 
Trans, Solid Removable 

sides, Hitch, Hot Shift PTO 
STK# T3788 Call For Price 


2003 E150 Cargo Van 
V-6 White Low 
Mileage. PWR PKG. 
STK# P3911 
Call For Price 


1999 F350 V-10 


Crew Cab 
10’ Flat Bed with 
} : 3 E E E. 3 Po liftgate. STK# P3920 
cana | E A o NE s - Call For Price 


yw 


1999 Isuzu 


NPR Diesel 
16’Van Body, Auto 
Trans, STK# P3983 

Call For Price 


| 
| 
| 
| 
| 


2004 F450 Diesel 
12’ Contractor body, Auto, Air, 
Weatherguard Tool boxes, 
Stock #247474 
Call For Price 


2003 F250 S/C 


Long Bed 
XL, Bedliner, Tow 
STK# T3869 
Call For Price 


Your Truck Expert, Saul 


>t JEN FSF 


888) 686-0842 


Texto y fotos por Juan A. 
Medina 

(EFE).-Con una imagen muy 
distinta a la que recuerdan sus 
miles de aficionados, Maradona 
abandonó por unos días su 
residencia en La Habana para 
viajar a Bolivia e inaugurar una 
escuela infantil de fútbol. El mítico 
¡10! de la selección argentina dio 
algunos consejos a los más 
pequeños: Sigan el ejemplo de los 
padres. Yo tuve mis amigos, mi 
esposa, me casé, me divorcié y 
ahora solo me quedan mis viejos”, 
indicó en tono melancólico. 

Diego Armando Maradona 
sobrepasa, actualmente, los cien 
kilos de peso, muy lejos de la figura 
flexible, aunque algo regordeta, 


que nos tenía acostumbrados du- 
rante sus mas de dos décadas como 
futbolista. El argentino ha sido el 
más grande dentro de un campo de 
fútbol, junto con Pelé, Di Stéfano 
y Cruyff (el orden varia según 
quien opine), pero fuera de su 
deporte no ha dado la mejor 
imagen que se esperaba del gran 
ídolo de masas que ha sido. 

¡Practiquen fútbol! 

Un público que perdonó la 
tardanza del astro argentino, más 
de tres horas de espera, tiempo 
compensado al ver al ¡pelusa! 
vestido con la camiseta del Aurora, 
el principal club de la ciudad en 
cuyas instalaciones se ubica la 
escuela infantil. 

Además, Maradona descubrió 


la placa conmemorativa del evento, 
escuchó atentamente un poema que 
le recitó un niño y realizó la 
“Challa” de las instalaciones, una 
tradición ancestral de los indios 
bolivianos que consiste en dar 
gracias a la “Pachamama”, “Madre 
Tierra”, en la lengua aymara, 
vertiendo alcohol sobre el suelo. 
Maradona quiso recompensar 
a sus anfitriones con un sentido e 
improvisado discurso, en el que 
impulsó a los futuros integrantes 
de la escuela “que practiquen el 
fútbol, que es el mejor deporte”. El 
argentino explicó que estaba en 
Bolivia “para saludar a la gente, 
para dignificar al fútbol y para 
respetar la pasión del hincha”. 
Con un tono melancólico, ¡el 


Think you know college basketball? Enter to win 
Verizon Messaging Mania Sweepstakes 


Bedminster, NJ - A little col- 
lege basketball and TXT messag- 
ing knowledge could go a long 
way with Verizon Wireless” Mes- 
saging Mania TXT2WIN Sweep- 
stakes. Verizon Wireless, operator 
of the nation’s largest aFoto EFE 
most reliable wireless network, is 
giving its customers a chance to 
put their love of college basket- 
ball to the test. The answers to a 
series of college basketball trivia 
questions can win one of several 
prizes, a 42-inch plasma television 
oran LG VX6000 full-featured 
camera phone with a Verizon 
Wireless gift card. 

The first annual Messaging 
Mania TXT2WIN Sweepstakes 
runs from March 1-31, 2004. To 
enter, Verizon Wireless customers 


can send a TXT message with the 
words “WIN” to short code 62642 
(MANIA). Once registered, par- 
ticipants will receive polls/quizzes 
and updates. Every Friday, con- 
tenders will receive a college 
hoops-related trivia question and 
will have 12 hours to respond. 
Multiple responses can be re- 
ceived during the 12-hour 
timeframe; each response will 
count as one entry in the Sweep- 
stakes. Verizon Wireless custom- 
ers will be charged according to 
their calling plans and TXT mes- 
sage rates apply. All entries must 
be received by 11:59 PM EST on 
March 31,2004. There is no pur- 
chase necessary to enter or win 
and all entrants must be at least 18 
years old to enter. Official game 


rules are also posted on the Web 
site. 

Verizon Wireless customers 
can also enter for free without 
sending a TXT message by mail- 
ing a postcard with their answer 
along with their name, address, 
daytime area code and phone 
number, email address and 
Verizon Wireless Mobile Tele- 
phone Number (MTN) to: by 
March 31, 2004 and must be re- 
ceived by April 7, 2004. 

The first place winner, cho- 
sen from all entries, will win a 
Samsung 42-inch plasma televi- 
sion. Ten, second place winners 
will win an LG VX6000 camera 
phone with a Verizon Wireless $25 
gift card. Each response counts 
as an entry to win all prizes. <= 


¿Es más importante el derecho 
a las ganancias de las 
compañías tabacaleras, que 
nuestro derecho a vivir? 


La industria tabacalera dice que fumar es una 
decisión personal. Pero cuando nos morimos 
de cáncer y ataques al corazón por usar sus 
productos adictivos, ellos se desentienden. 


La industria tabacalera vende productos que 
le causan la muerte a 400,000 personas al año. 
Todo el mundo tiene derecho a las ganancias, 
pero no a costa de la vida de los demás. 


No sea una víctima más de la industria 
del tabaco. 


eer de 
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Un sudoroso Maradona dio algunos consejos a los niños bolivianos. 


pibe! no quiso pasar la oportunidad 
de aconsejar a los niños que “vean 
al ejemplo de los padres. Yo tuve 
mis amigos, mi esposa, me casé 
con Claudia Villafañe, me divorcié 
y ahora solo me quedan mis 
viejos”. 

¡El fútbol no se olvida! 

Su estancia en Bolivia también 
ha servido para que Maradona 
recupere el contacto con el balón. 
El ex jugador de Argentinos Jun- 
iors, Nápoles, Barcelona, Sevilla y 
Boca Juniors hizo las delicias de 
los aficionados bolivianos al 
realizar una demostración con el 
balón en el descanso de un partido 
amistoso entre jugadores retirados, 
disputado en Cochabamba. 

Sin el brillo y la agilidad de 
antaño, Maradona aclaró que 


“todavía puedo jugar, porque esto 
no se olvida” y agradeció a su 
compatriota y ex futbolista, Daniel 
Valencia, la invitación que le había 
hecho para visitar Bolivia e 
inaugurar la escuela infantil de 
Cochabamba. 

Maradona no perdió oportuni- 
dad en Bolivia de practicar el golf, 
uno de sus deportes favoritos, y de 
hablar de su ex representante, Gui- 
llermo Cóppola, de quien dijo “no 
se puede ser tan falso”. Maradona 
acusó a Cóppola de haberse que- 
dado “con muchísimo dinero y 
otras cosas” de su propiedad. 

El ex capitán de la selección 
argentina explicó en una entrevista 
a un canal de televisión que fue “un 
estúpido” al dejar todo en manos 
de Cóppola y manifestó que “hasta 


RESTAURANT + BAR + TAQUERIA » SALON DE EVENTOS 


VIERNES 12 DE MARZO 


Y su Plebada o 
Renacimiento Norteño 


y "La Toallita 
Renacimiento North 


DOMINGO 14 DE MARZO 


BANDA CIÉNEGA 


Comando BRAVO 


Super Tardeada Norteña con 


Los Frasteros de Nuevo Leó 


2610 ALUM ROCK AVE. « SAN JOSE 


ahora” tuvo “una venda en los 
ojos”, pero que “lo único” que pre- 


“ 


tende es “recuperar todo el dinero, 
que es para mis hijas Dalma y Gia- 
nnina”. 

“No entiendo cómo se puede 
ser tan falso. Cóppola se quedó no 
solamente con los 150,000 pesos 
(unos 50,000 dólares) que yo debía 
pagar”, sostuvo Maradona, por una 
hija no reconocida, causa que le 
impide entrar en Argentina. El ex 
futbolista también acusó a su ex 
representante de haberse quedado 
con el millón de dólares ganados 
en su partido de despedida. Eso fue 
en 1997, veintiún años después de 
su debut en el fútbol profesional 
con la camiseta de Argentina Jun- 
iors. Entonces nacía el mito de Di- 
ego Armando Maradona, un genio 
del fútbol.<> 


“Aficionados” 
con Mariachi 


cardiacos) 


“El Chayo 
más Atrevido” 


“Aficionados” 
Con Banda 


y Gánese una 
Texana, cortesía 
de Shoe Collins 


&. Concursos 
Super 
» Talentos 


27 + (408) 937-7764 


LA COPA CLUB 


Con el mismo ambiente y grupos famosos del 
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